
Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 175 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 175 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 175 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 175 




SOFOKLES 

HERKULES 

in T R A C H I N. 

T %E V %S T> E L. 

Vcrduitfcht door J. v. VONDEL. 
Vera JoVts proles, deern addite diuis. 




I ELKZYN BEURT, i 



t*A M S T E R D A M, 



Voor dc weduwe van A br a h a m de W e e s ^ op den Mid- 
deldam, in Nieuwe Tcftamcnt. Anno 1668. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 175 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 175 




'Den edelen en eerentvejlen Heere 

Jakob Hinlopen Vermaes, 

Out bevvintheere der Groenlantfche 
Maetfchappyc^. 

I^^^^l^l Ndien mijn ooghmerk waere , door het 
' verduitfchen van Herkules in Trachin, 
Sofoklcs hooghdravenden ftijl , en alle 
andere deughden , in zijne treurfpeelen 
- uitmuntende, voorby te ftreven ,200 zou- 
de mijn lierdicht, Horatius Flakkus , dien edelen Fc- 
nix der Latijnfche lierdichteren, ter eere toegezongen, 
alleen door veranderinge van den naem, aldus op my 
pafl'en : 

Wie Sofoklcs durf fteeken naer ^tjn kroon , 
Die tart , als (Pan , Apotloos hoogen toon , 
En krtjght in 't etidt den 'welverdienden loon 
Van Mydas ooren. 

Sofokles^ zeeghaftigh velthcer , en Yorft der treur- 
tooneelpoëzye, was Euripidcs tijtgcnoot , welke beide 
deze kunft in top , en als op het hoogh altaer zetlende, 
in die koningklijke renbaene om ftrijt liepen , en in 
een zelve jaer, volgends Apollodoorscn Diodoors ge- 
tuighenis,overlcdcn ;Sofokles van uitgeftorte bly Ichapj 
gefchept uit zijne triomfe , om het ftrijken van den 
prijs met zijn lefte treurfpel , in het negentighfte jaer 

A 2 zijns 
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2i)ns ouderdoms , na achtien zegenrijke overwinnin- 
gen , onder zijne vclthecrrchappye, bevochten. Zoo 
vierigh blaekte dy ver der Griexe vernuften, om, op 
het Ipoor der Chaldcen en Egyptenarcn, boven andere 
volken in wijshcit uit te freeken. Ekiripides, om zijnen 
tijtgcnoot in dufdanigc ftoffe niet toe te geven , voerde 
mede de Herakliden'J of Hcrkulcs zoonen, en hunne 
zufter Makaria, enden dollen Hcrkules ten toonee- 
le : en Scneka, of wie het is, heeft federt ook , in 
twee trcurfpcelen van Hcrkules , in het een Sofokles, 
4n het ander turipides, op zijne wijze nagebootft,zulx 
dat d oude Griexe en Latijnfchefchouburgen omftrijt 
van deze ftoffe gewacghden. Hcrkules hadde dry dee- 
len der weerelt aen zich verbonden door zijne natuur- 
en ftaetkennis en ftarrewijsheit , het verdelgeri der 
dwingelanden en gedroghten, en invoeren van wijze 
wetten en goude zeden,in voege dat hem een ftoel, on- 
der de halve goden , by de Latijnen Indigetes genoemt, 
wiertingeruimt, en een kerkwoudt , priefterdom, al- 
taer, offerhande en feeft toegekeurt \ gelijk , onder an- 
deren, Virgilius dien naemhaftigen helt, metzijn plegh- 
tigh ofFerfeeft, en jaergetijdige ftactfie , by koning 
E vander, door zijnen tneas helpt vieren, enmetlof- 
zangefi verheerlijken. Hcrkules werden te Rome , in 
verfcheide wijken, kerken en altaeren, met byzondcre 
titelen gebout en tocgewijt. Hcrkules eer en facm ftei- 
gerde zoo hoogh , dat volken en fteden om dien helt 
ftreden , elk met Hcrkules naem braveerde , de konin- 
gen hunne neven naer hem vernoemden, en alle braven 

dien 



dien nacm, gelijk oenen titel en juweel , in het voor- 
hooft voerden ^ zulx dat men , zoo Varro , de groote 
ftandei tdracgcr der afgodiften , zeght , in zijnen tijt, 
vierenveertigh van dien naem kon berekenen. Juno 
gctuight van hem , in den dollen Herkules , 

Indomita Virtus colitur , ^ toto Deus 
"Karratur orbe. 

De heilige outvader La6i:antius , handelende van 
den valfchcn godtsdienfr, arbeit hierom dapper, om de 
verleide zielen van dezen afgodt [^vader van zevcntigh 
meeft baftertkinderen, en zelf een overv^onnen baftert, 
en zoo diep in de harten der Heidenen gewortelt~| af te 
trekken , en ter kennifTe van den eenigen waerachtigen 
Godt te brengen. Hy ontdekt de fchendige lafterftuk- 
ken, en het onvermogen in rechtfchapedeughden van 
dien verwijfden , die, eene wijl onder dwang van Om- 
fale in joffersgewaet , de fpil en naelt hanteerde : want 
gelijk de zelve outvader zeght , niet gcdroghten , leeu- 
wen , draeken , roofvoogels , en Amazonen temmen , 
maer zich zeiven van onmatige welluften fpeenen , 

wraekgierige gramfchap en begeerlijkheden intoomen, 
is een grooteroverwinninge, waerop ik dit vaers pafte, 

V E 'dant Van geen ^eVen Voeten 

Overweldigen is meer 
Dan al 't aerdtryk om te wroeten 

Met den degen en de fpeer. 

Dit dan aldus met een fnedigh onderfcheit en ge- 
zont oordeel , ingezien , zoo kan het kunftigh vertoo- 
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nenvan Hcrkules val en gedroomde vcrgodinge ons 
geen misbruik van anderfms leerachtige fabelen in- 
planten, nochte leeraeren aen eenige Hcidenfche godt- 
heitvergaepen. Wy brengen Sofokles tooneelwerk, 
nu omtrent twcc-entwintigh eeuwen , by alle door- 
luchtige mannen en geletterde vernuften in eere , te 
voorfchijn, gelijk een koftelijk overfchot;, en volko- 
men voorbeelt van den ouden tijt na de droeve neder- 
laegh van zoo veele goddelijke werkftukken, den na- 
komelingen noch gelukkigh ter hant gekomen. Dc 
heer Hinlopen Vermaes, een begunftiger van uitnee- 
mende fchilderkunft , en geleerde fchriften , en inzon- 
derheit van heldenpoezyc, in verfcheide taelen bekent, 
gelieve onsd'eer te gunnen van zijne gedachten over 
dit vverkftuk by gelcgenheit eens te laeten weiden , 
en te zien hoe elke perfonaedje hier^, naer heuren ftaet 
eneifch, zich zelve natuurlijk , zonder eenige opge- 
blazenheit , uitbeelt , gelijk Apelles, ten tijde van Ale- 
xander dep grooten , zijne hiftorien op het panneel te- 
kende, en met levendige verwen , totonfterflijkcn lof, 
ten toonftelde. Wie dit treurfpel, in de weeghfchaelc 
vaneen bezadight oordeel jtegens den dollen ook E- 
teefchen Herkules van Seneka naeukeurigh opweeght, 
zal wel bevroeden hoe de Latijnfche fpeelen van ge- 
leertheit gepropt zijn , maer boven hunne kracht ge- 
fpannen ftaende , met luit roepen en ftampen, de Grie- 
ken poogcn te verdo()ven,die ondertufTchen hunne na- 
tuurlijke ftem bewaeren , en, gelijk afgercchte mufi- 
kanten, met kenniflè begaeft, op de vereifchte maet, 

de 



de ftcm , naer den iin der woorden ^ wceten te verhef- 
fen, en te laeten daelcn^ en hierom^ op den zangbcrgh, 
den prijs by d'allerwijftekeurmeefters behouden, ü- 
we E. dit overweegendc ^ zal hier van kunnen oordee- 
len. Ondertuflchen wenfche ik altijt te blijven , 

Uove E. E. ootmoedige dienaer 

J. V. Vondel. 



1 K H O U V T 

Van hecTrachinifche treurfpel, te voorfchijn gebraght uit 
ApoIIodoors boekgalerye. 

af^<5v^ Erkules ^ nser Kalydonie getogen , verlooft zich aen Deianier , koning Eneus doch-» 
\ l^iM W^ter en om dit huwelijk te voltrekken , mofi tegens Acheloüs , by eenen fiier geke^ 
\ E * worfielen , en wrong hem den fltnken horen af. Maer Acheloüs nam dt n ho- 
^ri^*^c4" j.^^ enjchonk dien aen Amalthea , koning Hemons dochter ^ die den horen Bc^ 
^aerde, Hees hadde , %oo Ferecydes getuight , zulk eene kracht 5 dat hy den bezitter^ over- 
vloedigh en zonder moette 5 fpys en drank , naer zijnen wenfch , bejlelde. Toen Herkules 
den Kalydonfchen Thejfroten beoorloghde^ en de Jladt Efyre won^ daer koning Fylas heerfchtej 
^uam hy in beddegenootjchap met konings dochter AJiyoche , waeraen hy Tlepolemus won^ 
By Eneus banketteerende , ho/p hy Eunomus , Architelis zoon , Eneus bloetverwant , ovi 
hals , die hem , zijnen difchgenoot , het hantwat er gevende 5 met den vinger in de zijde Jliet. 
Hoewel dit den vader zwaer viely noch fcholt hy de mi/daet quijt. Herkules volgends de wet- 
teny zich zeiven met ballingfchap Jlraffende , reifde naerTrachin , by Ceus. Na het voltrek^ 
ken van zijn huwelijk met Deianiere-i quam hy aen den Euenusjlroom , daer Nejfus^ het men» 
fchepaert , dit veer bewaerde , en Herkules zijnen dienjl ae?iboodt , om Deianier over te voe^» 
ren y maerpoogende haer te verkrachten , kreet ze om hulp y en hy wert van Herkules met é»^- 
nen pijl in de lenden gefchooten. Nejfus 5 op z,ij?i Jl erven leggende ^ beval haer zij72 bloet 9 
wet venijn der poelftange befmet , ter wonde uitvloeiende , in een bus heimelijk te bcwaeren^ 
indienze zich van Herkules liefde en genegenheit tot haer woude verzekeren. Herkules , het 
gewefte der Dry open overtrekkende , en van dorjl hygende , gemoete Theodamas , die zijne 
ojfen wechdreef Hier Jlaghte hy eenen os , en htelfer zijne maeltijt mede, In Trackin naer 
Ceus getoogen , wert hy van hem ontkaelt , na het overwinnen der Dry open. In het ireder" 
keeren voerde hy oorlogh tegens Eginius j der Doren koning. De Lapithen beoorlcghdeii Egi^ 
nius om de lantjcheidinge , onder het beleit van Koronus. Eginius 5 belegert zijnde 5 zocht 
entzet by Herkules y op dat dees midden in het lant zoude vallen, Koro7?us met anderen y 
aldus ge/lagen y zoogeraekte het gantfche lanfgewefle door Herkules byjlant aen vrydom, Hy 
broght AUagoras y met zijne kinderen y in ApoUoes kerke banketteerende , om hals y gelijk 
tenen wrevelmoedigen y met den Lapithen in bo?ttgenootfchap getreden. Cycnus ^ de zoon 
van Areus €?i Felopia , hem in lijfgevecht uitdaegende , broght hy ook om het leven, t Orcho» 
mene gekomen y verjlaet hy koning Amyntor in het velt y die hem den wegh zocht af te f?2yden. 

Het 



t voerende, dwong hy Eehalie^ terroraeke van koning Euryfm. In krijghs- 
net Arkaderen , Melijjen , Trachineren , en Epikwenijche Lokren , won hy 



Het heir in Trachin > 

veriont getreden met Arkaderen , Melijjen , Trachineren , en EpikmenijChe Lokren , won hy 
hunne ft adt , na het omorengen van Eurytus, Hy hegroef de dooden , die hem beftreden > nae^ 
melijk HlpPajus . Ceus zoon , Argivus , en Melane , Lycimnius kinders , en voerde Töle , na 
het verdelgen der fiede j gevangen, ToenHerkules te Ceneus y aen dekaep van Eubea^ 
quam 5 boude hy Jupijn te Cen^ns eene kerk , engezint offerhanden te ftaghten , zont Lichas 
7Jaer Trachin , om hem een heerlijk offergewaet te brengen. Dees verkuntlchapte Deianire 
hoe Her killes zich by löle drocgh, Zy , beducht of haer man ztj?z hart op Töle zetten moght^ 
€nbereght dat NeJJus bloet , van de vergiftige poelflang befmet , een minnedrank was ^be* 
flreek^cr het ojfergewaet mede , dat Herkules gebruiken zoude : maer het autaerkleet , door 
het venijn der poelftange heet geworden , kankerde in zijn veL Hy klonk Lichas , by de bee- 
nen opgegrepen ^ gelij k eenen Beot ifchen fchicht om hoogh op eene rots. Maer het gewaet ^ 
aen het lichaem klevende , wert met vleefch met al afgefcheurt, Herkules , aldus met dooie» 
lijk venijn befmet > wort met een boot naer Trachin gevoert. Deianier 5 hier van verkun» 
fchapt 5 verdeed zich zelve, Herkules > HyUus , den out f en zoone , belafiende Töle te trou^ 
wen^ wort op den bergh Eta gedracgen,^ en beveelt den lijkhoutflapel y waerop hy laghy in brant 
te fleeken. Toen viewarit dit vier wou flooken > quam Pean ofApollo 5 zijne afgedwaelde kud^ 
den zoekende , den lijkhoutflapel aenfleeken , en genoot Herkules pijlen tot eene vergeldinge. 
Men zeght dat eene wolk , recht hier boven in brant geraekt » hem met eenen doTulerJlagh ten 
hemel voerde. Daergeraekte Herkules aen onfierflijkheit ^eny met Juno verzoent j troude de 
dochter Hebe ^ en won by haer Alexiareen Anicete. 



DE TOONELISTEN. 

D E 1 A N IER. Herkules gemaclin. 
Leervrou. 

H Y L L u s. Herkules outfte zoon. 

Rey van Trachinische vrouwen. 

Bode. 

Lichas. Herkules fchiltknaep. 

VoESTER. 

Raktsman 

Herkui.es. De zoon van Jupiter, tn Alkincnc-'. 
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SOFOKLES 

HERKU LE S 

in TRACHIN. 

En fpreekwoort is van ours elk in den mont gegeven , 
^ Dar niemant *s menlchen lot) voor 'c ende van zijn leven> 
^ . ^ Kan kennen, of het goet of quaet uitvallen zal : 

""^ Maer ik gevoel voor *t endt wat Icedt, wat ongeval 
My drukt, die binnen 't hof van Eneus, mijnen vader, 
In Pleuron woonende, meer druk dan al te gader 
De vrouwen lijden moet, ter oirzaek van mijne echt: i 
Want Acheloüs, Godt des grooten lantftrooms, leghc 
In dry gedaentcn toe om zich met my te paeren , 
Dan ftier, dan draek, dan mcnfch. uit knevelen en haeren 
Van 't Oiershooft vloeien bron en beeken naer beneên. 
Ik ongelukkige, gevrijt , en aengebeên 
Van zulk een' vryer, wenfche eer *s levens lichtte derven , 
Dan dat dees bruidegom mijn' maeghdom zou verwerven. 
Ten lange lefte komt, ter goeder uure en tijt, 
Alkmeenscn Jovis zoon, die dit gedroght beftrijt. 
En my hier van verloft : doch hoeze t'zaemen ftreden 
Isme onbewuft : die 't zagh zou dit met gront van reden 
Verhaelen konnen : want ik vrcefde , doorfch van rou , 
Dat mijne fchoonheit my tot onheil ftrgkken zou : 
Doch Godt Jupijn , die al de ftrijden kan regeeren, 
Wift deze zwacricheit tot mijn geluk te keeren j 
Indien men dit geluk magh noemen : want wat baet 
Dat Herkules my trout, naerdien ik vroegh en laet 
Geduurigh fchrik op fchrik , van 's avonts tot den morgen." 
Omhemmoetuitftaen, noitontlaft van angftcn zorgen. 

B De 
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HERKULESinTRACHIN. 

De nachten brengc ik met bekommeringen door, 

Die gaen en koomen op haer beurte, na als voor. 

Wy teelden kindcrs , doch de vader zietze zelden : 

Gelijk een akkerman , die vergelege velden 

Bezit, en Hechts bezoekt, wanneer men zaeit en oogfl:. 

Dus leve ik met een' man, die zelden my vertrooft, 

En t'huis, en dan van huis, geduurigh, als een flave, 

Een' andren llaec ten dienftj cn keerendc, als een brave 

Verwinner, uit den ftrijt, met eere doorgeftaen, 

Dat jacghtme doorgaens meeft ecn'angft cn dootfchrik aen.- 

Want leder t Ifitus ter neder wert gefmeeten 

Hebbe ik inTrachin hier in ballingfchap gezeten , 

By eenen vreemden waert. waerheen hy federt ging 

Weet niemant : en ik fchroome in dees bekommering. 

Beducht wat tegenfpoct den hek is wedervaeren •, 

Want 'k hoorde uit nicmants montbefcheitjnochzekre maren, 

Niet in een korte, maer in vijftien maenden tijc. 

Geduurigh levende bekommert en in ftrijt, 

Schijnt my een donkre wolk recht boven *c hooft te hangen, 

En 'k vreeze tijding van een droef geval t*ontfangen. 

Hy fchonkme in 'ticheiden noch dit hantboek met zijn hant. 

Ik bid de goón het ftrekk' my geen onzaligh pant. 

Leer. O Deianier , mevrou , ik zie u om het Icheicn 

Van Herkies, uwen man , te bitter traenen fchreien : 

Doch kuntge toeftaen dat een dienftmaeght,^ uw flavin, 

Haer hooghgcbore vrou vcrmaene, vat mijn' zin. 

Wat baet de vruchtbacrhcit en't jaerlijx kinderteelen , 

Dewijlge niemant zent. om, volgens uw beveelen. 

Zijn' heer en vader op re zoeken, kloek cn trou, 

Een laft, die Hyllus, meer dan iemant, voegen zouj 

Indien hy zorgh draeght voor zijn vaders heil en leven : 

En nu komt dees van pas ten drempel inneftreven : 

Hieromme raede ik u ten befte in dezen ftaet, ^ 

Gebruik hem om uw' man te zoeken; volgh m^J[^^^'... 

Mijn 



TREURSPEL 3 

Vet. Mijn zoon, een dicnftmaeghc, uit onedele geboren , 
Spreekt dikwijl heerlijk, en dat waerdigh is te hooren j 
Gelijk dees dienftmaeght nu, niet ydel met haer' mont, 
Maer edelmoedigh, (preekt, en billijk , en gegront. 

Hyl' Wat zeghtze, moeder? zegh, indien ik dit raagh weeten. 

'Dei, Zy zeght, 'tis fchande, dat gy , ledigh hier gezeten, 
Niet gact verneemen waer heer vader zich onthoudt. 

HyL Ik weet het wel, indien *t vrou moeder my vcrtrout. 

^ei. Wel zoon , waer rteekt hy , in wat oort , in wat landouwe? 

HyL Hy ftont, voorleden jaer , een Lydiaenfche vrouwe 
Êen lange wijl ten dienft. een bó zal nu gewis 
Ons melden wat hy hoort dat hem bejegent is. 

Hyl. Maer hoorde ik recht, hy heeft zich elders heen begeven. 

*Dei. Waer zcggcnze is hy nu , of doot , of noch in 't leven ^ 

Hyl. De ftadt van Eurytus zeght hy den oorlogh aen , 
In't vette Eubeefche lant, of zal het korts beflaen. 

Z)^/. Maer weetge wel , mijn zoon , wat hy voorheen vertelde 
Van dees landouwe , en uit gewillè antwoorden fpelde ^ 

Hyl. Wat's dit, vrou moeder,^ ik begrijp dees rede niet. 

'Dei. Dat hy daer fterven zal, of, al dit rijxgebiet 
Bemaghtigende, heel gelukkigh zijne jaeren 
Volcndigen. dewijl uw vader in gevaeren 
En 'slevens weeghfchael hangt, zoudtgy niet heenegaen 
Om uwen vader, als een noothulp, by te ftaen, 
Nu ons behoudenis en heil hangt aen zijn leven? 
Want fterfr hy op dien toght , wy zullen t'zamen fneven , 
Of boven ftaen , zoo hy behouden blijve in't endt. 

Hyl Ik ga, vrou moeder, en voorwaer wasme eer bekent 
Deze antwoort van de goèn , 'k waer lang naer hem getogen. 
Nu wil *tgewoone lot van vader niet gedoogen 
Dat wy te veel bezorght, en al te fchrikkigh zijn. 
Dit weetende eifcht de reên dat ikme nu verpijn 
Om naer te fpooren hoe*t hiermede zy gelegen. 

Dei Ga heene, zoon: want nu gy kennis hebt gekregen 
Is *t oirbaer datge u quijc , al icheclt het aen den tijt. 

Ba REY 



HERKULES inTRACHIN. 



REY van TRACHINISCHE VROUWEN. 

/. KEER. 

IK roep de zon aen , voor wiens klaerheic 
De ilarrelichte nacht 
Vertrekken moet rnet zijne naerheit. 

En wort in flaep gebraght. 
Ik roep de zon aen , datze ontvouwe 

Waer zich Alkmenes zoon 
Verfteekt> in zeeklippe, of landouwe. 

O zon, die 'tal ten toon 
Kunt ftellen , en ons openbaeren , 
Zegh op : waer is hy heengcvaeren ? 

ITEGENKEER, 

Wy hooren Deianicr verlangen 

Naer heuren trouwen man , 
Als 'tgaloos vogelkijn , bevangen 

Met rou , niet ruften kan. 
Zy fchreit bekommert, en, gedachtigh. 

Aen*t afzijn van dien heer, 
Zit galoos in haer kamer klaghtigh > 

En vreeft. een vrou is teer , 
Geduurigh angftigh , vol bezwaeren , 
Voor onheil) en aenftaende maeren. 

11 K E E R: 

Gelijk in zee de holle baeren, 

Dan op dan ondergaen , 
Als Zuid en Noort in ftrijt vergaêrcn^ 

En ongeduurigh flaen : 
Zoo wort ook Herkules gefmeeten , 

Gcfolt door zwaericheên , ^ 



TREUK5PEL. 
Gelijk de wocfte zee van Kreten. 

Maer altijt hanthaefc een, 
Een godtheit, hem in doots gevaeren. 
Dus overleeft de helt zijn jaercn. 

IL TEGENKEER. 
Waerom ik u met reen befchuldigh. 

Luit dit onaengenaem , 
*tVerquikt u, hoortge dit geduldigh. 

Bezwijk om roep noch faem. 
d*Alheerfchcnde Jupijn fchenkt gaven 

Niet zonder arrebcit j 
De fchade en blyfchap voor de braven » 

Gemengt door't hoogh beleit. 
Zoo wort het avontuur verheven 
Als op een kloot , rondom gedreven» 

TOEZANG. 
De ftarrelichte nacht vlieght heenen : 

Geluk en rijkdom houden ftant 
Een oogenblik, en flux verdweenen. 

Dees erft, en lacht, die derft zijn pant» 
O koningin , zijt niet neêrflaghtigh , 
Maer hoopt , en zijt dees les gedachtigh : 

Want wie Jupijn ten raetsman koos 

Bleef noit in rampen hulpeloos. 

'w. Gy ftaet, gelijk het blijkt, nu hier aen mijne zijde j 
En hoort mijn droef heit, maer wat hartewec ik lijde 
Verftaet noch voelrge niet: dewijl de jeught krioelt, 
En, weidende in haer velt, geen vier van liefde voelt. 
Noch regen nochte wint. zy flijt verheught heur jaeren>. 
Onilaft van zwacricheên, tot datze koom' te paeren. 
En, deelende in de zorgh van*t huwelijxgcfpan , 
Zich *snaclns bekommert met de kindren en den man. 

B 3 D 
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Dan vintze een voorbeelt aen haer eige zwaericheden , 
En voelt van hoe veel leedts ik daeghlijx wort beftreden. 
*k Bezuurde veel verdriets, een wijl voorheen gedulc: 
Nu dreightme een groorer ramp , gelijkge hooren zult. 
Toen koning Herkies left ten oorlogh weer ging ftreven , 
Liet hy een hantboek t'huis , van binnen dicht bcfchrcven 
Met eenigh erf berecht , het welk hy , onbezwaert 
Ten oorlogh trekkende, ons noit had geopenbaert : 
Want zijn gewoonte was te trekken met zijn knechten, 
Niet om te fterven , maer iet dappers uit te rechten. 
Nu trok hy heene, als een die vccgh was, van zijn vrou, 
En zcy wat huwlijxgoet en erf ik dcelen zouj 
Wat deel van vaders rijk de kindcrs zouden erven. 
Hy zette een tijt, dat hem was toegeleght te fterven , 
Juift vijftien maenden na den óptoght uic het lant: 
Of hiel na dezen tijl zijn leven langer ftant. 
Dat hy in weelde dan zijn jacrcn zou verbrceden. 
't Befluit der goden hadde Alcides dapperheden 
Dit perk geftelt-, gelijk het Dodoneefche wout, 
Door duiven fpreekende , den fterfdagh hem ontvout. 
De zckerheit van dees voorlpellinge en haere orden 
Is juift voorhanden , en moet nu voltrokken worden. 
Vriendinnen , dit's de reên dat ik met fliepen kan, 
Uit dootfchrik voor't verlies van zulk een' braven man. 
Rey,Schep moedt,cen man brengt ftof van juichen en verblijding. 

De krans bekranft zijn hooft, hy brengt een blijde tijding. 
Bo. O Deianier, mcvrou , ik d'eerfte bó van al , 
Ontfla uw hart van rouwe , en fchrik voor ongeval. 
Noch leeft Alkmenes zoon. hy won den ftrijt aireede, 
En brengt inlanrfchen goón zijne eerftelingen mede. 
?D«. Wat zeghtge, ó oude man ? wat tijdmg brengtge my 
Bo. Dat uw grootdaedigh man hier daetlijk frifch en bly 
Zal wezen, met een maght van zegenrijke khaeren. 
Uit wicn verftontge dit? uic burgren, of barbacrcn. 
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Bo. Ik hoorde het in't velt uit Lichas, den herout, 
En fpoede herwaert aen , op dat gy 'c wceten zoudt , 
Om loon en teffens gunft by u, mevrou, te haelen. 
Zoo Lichas welvaer* , hy moet komen zonder draelen. 

Bo. Dat valt bezwaerlijk, cn mevrou begrijpt dit licht» 
Al 'tMclienzer volk belet hem zijnen plicht 
In 't fpoeden herwaert aen. elk loopt den bode om d'ooren. 
Om dees gewenfchte maer van 's lants triomf te hoeren. 
Hy toeft onwilligh, opgehouden van de lién , 
En nadert meer en meer. gy zult hem dacrlijk zien. 

'Dei. ] upijn , bewooncr van den Era» noit gefchoren> 
Gy laetme, al komtzc fpade, een blijde tijding hooren. 
Nu zingt, ó vrouwen, die in*c hof of buiten ftact. 
Dees maer verheught mijn hart, cn geeft, al komtzc laet. 

KEER. 
Rfy- ]V[ ^ vrolijk binnen 'thof gezongen, 
i. 11 Om d'aenkomft van den bruidegom. 
Laet mannen mede hunne tongen 

Hieronder mengelen alom. 
Zingt lö Pcan , en gedichten 
Voor godt Apollo, fix op fchichtcn. 

TEGENKEER. 
Gy maeghden, zingt nu lofgezangen, 

d'Oriygifche Diacn ten prijs, 
Verlichtfter, tuk op hartcvangen. 

Looft haeren nabuurrey. geen wijs 
Noch fluit ontbreekc. ik fchijn te zweven , 
Van godt Apolloos geeft gedreven. 

TOEZANG. 
O Evoë, gy roert mijn zinnen. 
Ik zwaey de groene wijngertfpecr, 

Met 
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Met 'swijngodcs dronke zangerinnen. 

*k Zing lö Pean , en braveer. 
Mevrou , gy dorft geen zege hoopcn. 
Dit*s nu gelukkigh afgeloopen. 
2)^/. Beminde vrouwen , 'kzie nu wakker uit mijne oogen 
Dien fterken drom van ver hier komen acngetogen , 
En wenlch den brenger van dees onverwachte maer 
Geluk , verkunfchapt hy geluk , en geen gevaer. 
Lich. Mevrou , het gaet voor wint. wy bootlchappen u zegen, 

En vreught en voorfpoet, recht gelijk het is gelegen. 
T)ei. O jongeling, ontdek ons daetlijk eerft vooral 
Of Herkies levendigh zijn vrou t'huis komen zal. 
Uch. Ik liet hem levendigh , gezont en vry van rouwe. 
Dei. In*t vaderlant, of in barbarifche landouwe? 
Lich. Hy bout outaeren, by dEubecRhe kaep aen zee. 
Ten dienft vanjupiter te Ceneus, flighr'er vee. 
En offerhande, en wydc hem wijn en korenfchoven. 
Dei. Uit kracht van kerkbelofte, of raet der goón van boven? 
Lich. Beloftes halve, als een verwinner van het lant 

Der vrouwen, die gy ziet , gevangen met zijn hant. 
Dei. By Jupiter, van waer? wie zijn deze onbekenden? 

Indien we recht zien, zy belchreien haere elenden. ^ 
Lich. Hy ftreekze tot zijn' buit , ten offer voor de goón, 

Verdelgende Eurytus gebiet, en ftadt, en troon. 
Dei. Mort hy , om deze ftadt te winnen en verpletten , 

Zijn wederreis naer huis zoo lang ter zijde zetten > 
Lick Geenfins. den meeften tijt, al viel de tijt u lang, 
Heeft hy in Lydie geflceten door bedwang, 
Niet vry, maer als verkocht, lijfeigen daer ter ftede. 
Mevrou, verfteur u niet om zulk een harde rede. 
Jupijn alleen is zelf hier eenige oirzaek af 
Hy was aenOmfile verkocht, tot zijne ftraf, 
En fleci'er 'tganfche jaer , gelijkwe van hem hoorden. 
Dus veel verlraaetheên uw'gemael zoo vreeflijk ftoorden. 
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Dat hy met eede zwoer den ftichter van dit quact 
Mee kinderen en vrouwe, uit ingckropten haet, 
In flavernye wech tc voeren uit den lande. 
Dees eedt was niet vergeefs: want hy , door offerhandc 
Geloutert, worf een heir, cn vloogh, bezweet van ftof, 
Naer Eurytus gebiet en ftadt j naerdien dit hof 
Een eenige oirzaek was van zulk een bitter lijden : 
Want Herkies in zijn hof ontfangen , na lang ftrijden , 
Gelijk men naer gewoonte onthaclt een* ouden gaft, 
Wert met veel fchimp en fmaet geterght , en aengetaft 
Heel fors op deze wijs: hy zou 'r geweer genieten. 
Dat onontvlughtbaer was, en evenwel mee fchieten 
Verwonnen worden , in 't hanteeren van den boogh , 
Door zijne kinders, en, gelijk een flaef, in't oogh 
Van alleman , geplaeght , veel leet en fmaet vcrdraegen. 
In*t endt dorft Eurytus hem van de maeltijt jaegen , 
En dronken , elk ten fchimp, wechftcoten uit de poort. 
Om dien geleden hoon verbittert en geftoort , 
[Toen Ifitus de zoon, in derTyrintren hoeken, 
Zijn paerden, afgedwaelt van anderen, quam zoeken] 
Grijpt hy dien vyant aen , verbyftert van verftant,' 
En plofc hem van den trans des torens in het zant. 
Jupijn, de koning van de goón, hierom ontfteeken, 
Verftiet , verkocht hem , die door lift en looze ftreeken 
Noit menfch dan Ifitus alleen hadde omgcbroght: 
Want zoohy, voorde vuift, zijn wraek hadde uitgewrocht, 
Jupijn zou billijk een gerechte wraek verfchoonen : 
Want godtheên nimmer fpijc beminnen, maer de zoonen 
Van Eurytus, tc trots, en bits en los van mont. 
Gevoelen hunne ftraf, gedoemt in Plutoos gront. 
De burgery komt hier in flaverny gedreven, 
En deze, die gy ziet, vervielen , uit een leven 
Vol voorfpoet, in elende, enkoomen hier door laft 
Van uwen heere en man* 'kheb nu, gelijk het paft, 

C Mijn' 



HERKULES inTRACHIN. 



Mijn' plicht voltrokken, gy zult Herkies komft verwachten, 
Zoo dra de zuivring en het dankbaer offerflaghten 
Gewijt is aenjupijn , den godt van dat gebiet, 
Voor't winnen van de ftadt: want wat gy hoort of niet, 
Zijn wedcrkomfte is't liefft' dat uw gemoedt kan ftreelen. 

Rey. O koningin , uw hart verquikt in alle deelen , 
Door deze tyding, en de vrouwen, die gy ziet. 

^ei 'tis billijk datme dit tot blyfchap na verdriet 
Gedy, dewijl mijn man zijn wraeklufl: nu volkomen 
Met recht heeft uitgevoert: maer echter ftaet te fchroomen. 
Indien men't overweegh, dat dien manhaften heer 
Een onheil wedervacr': want mijn gemoedt, heel teêr, 
Wert van medoogenheit beftreden, ó vriendinnen, 
Toen ik dees vreemden zagh, eerft vry, gelijk fla vinnen , 
Van huis en ouderen en 't lieve vaderlant 
Verftooten, fukkelen in dien bedroefden ftant. 
Jupijn, behoeder voor elendc en droeve dingen, Cgen} 
'k Wenfch darge nimmer met mijn zaet dus om mooght fprin- 
Ten minfte, luft het u, geenfins terwijl ik leef: 
Want deze ziende , is 't vreemt dat hier mijn hart om beef? 
Rampzaligh kint, wie zijtge, een macght, of een getroude, 
Of moeder? want wat uw natuur belangt, ik houdc 
U een onnoofle, die uw onheil niet verftaet, 
Maer edel zijt van acrt. ó Lichas, uit wat zaet 
Is deze uitheemfche maeght? wie was het, die haer teelde? 
Wie was de moeder? wie de vader, eerft in weelde? 
Ay zeghme dit: want *kheb medoogen eerft met haer, 
Die wel de wijfte fchijnt aen opzicht, en gebacr. 

Uch. Wat weet ik 't? z'is miflchicn uirflcchten nictgefprotcn. 

2)^/'. Is zy van Eurytus niet een van *s konings loten ? 

Lich. z' Isme onbekent. 'k heb haer zoo fchcrp niet ondervraeght. 

Dei Heeft gecne reisgenoot van haeren naem gewaeght ? 

Lich. ln*t minfte niet : want ik verrecht mijn werk met zwijgen. 
Nu zeghme, clendigei fpreck zelf, om licht te krijgen : 

Want 
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Want dit's ook jammer dat men niet zijn herkomft kent. 
Dch. Zy breidelt haere tong, en is doorgaens gewent 
Niet Jaegh te fprceken, noch op ftam en ftaet te ftoflen, 
Maer droef te klaegen, om d'elenden, die haer troftcn , 
En fchreide, federt zy het vadcrlant verliet. 
Het avontuur, dat haer zoo jaramerhjk verftiet, 
Valt laftigh, en vereifcht dat wy dien rou verfchooncn.' 
^f^ Ontü^ZQ dan. zy ga by haer die binnen woonen, 
Of waer't heur luft. *k wil niet dat iemant ramp op ramp 
En onheil , by mijn fchult, op d'andre elenden klamp. 
Zy leedt alrcê genoegh. nu treênwe t*zaemen binnen. 
Beftel al watge wilt. ik zal, om tijt te winnen, 
In 't hof beftellen al wat noodigh wort geacht. 
Bo. Ay blijf een poos alleen, laet deze gaen , en wacht 
Tot dat ik melde 'tgeen u nimmer quam ter ooren, 
En wie gy inhaelt, cn wat noodigh zy te hooren. 
T>ei. Waerom verletge my > Bo. hou ftant een korte (lont • 
Oy hebt niet vruchteloos gehoort uit mijnen mont, 
Al wat ik u verhaelde, en nu noch zal ontvouwen, 
^^^egeertge dat de mans het hooren , of de vrouwen. 

Of alle beide dit uit uwen mont verltaen > 
Bo, Laet vrouwen buiten, en de mannen binnen gaen. 
xV ^ aireede heen. wy luifteren nu gaeren 
Naer 'rgeen u raetzaem dunkt ons wijder t'openbaeren 
üo.Dcts knaep verhaelde u niet waerachtighs in der daet 
Hy broght u flus niet goets, of brengt nu enkel quaet. 
Hoe fpreekrge zoo bedekt gy dient het uit te legecn. 
tio.Y^ hoorde dezen gaft by veel getuigen zeggen, 
l^at Herkules, uw man, het fterke Echalia 
En 't hof van Euryrus verdelghde, om zulk een ga 
1 c winnen j maer alleen de liefde van de goden 
Hem heenedreven , door bedwang van hun geboden , 
In dienft van Omfale ; naerdicn hy t'onvcrwacht 
Den zoon van Eurytus door lift haddc omgebraght, 

C 2 En 
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En van den torentrans geflingert naer beneden. 
Nu lochent hy't rond uit, verdraeiende de reden, 
Waerom hy Eurytus verdelghde, en rijk en ftadt. 
Toen dees hem lole, zijn telgh, geweigert had, 
Beftreet hy *skonings lant, benam den vader 't leven, 
En nu komt Herkies met dees dochter herwaert ftreven , 
En zentze u hier in't hof, geenfms gelijk flavin, 
Maer overmidts hy blaekt en brant van haere min. 
Mevrou , my docht geraên vrypoftigh u te melden 
Al 'tgeen Trachiners op het merkt velt elk vertelden, 
Een overtuiging des geveinfden door de faem. 
Dit's waer, al kUnkt het in uw oore pnaengenaem. 

Wee my elendige! waer ben, wat doe ik langer.^ 
Van welk een huispefl: gaet dit hof nu hieimlijk zwanger ! 
Och ongelukkige ! dees naemeloozc fpruic 
Ziet Eurytus gedaenre en aert ten oogen uit, 
Al zwoer de leitsman met een' hoogen ecdt vermceten 
Geenfms te konnen raên hoe deze wert gehceten , 
Noch min dat löle de naem was, dienze droegh. 

Rei. Och of de plaegh met recht niet alle onvroomen flocgh, 
Maer die, geveinft van aert, den vrgomen laegen leggen ! 

2)<?/. Helaes , wat gaet ons aen ? jwat -zal men doen , of zeggen ? 
Hoe ftaenwe door dees maer verflaegen en ontdek ! 

Rey. Ga heene, en ondervraegh. hy zal u, met gewelt 
Gcperft, de waerheit van de zaeke nackt ontkleeden. 

2)^/. W y gaen dan heene : want gy fpreekt niet buiten reden. 

Rey. Wy toeven hier een wijl, ten dienfl: van uw gczagh. 

^ei. Houdt ftant : de knaep komt ongedaghvaert voor den dagh, 
En uit den huize treén. Lich. mevrou , wat's u bcgeercn 
Dat ik verkunfchappe aen uw' man in't wederkeeren 

T>ei. Gy zult niet licht van hier ui,t Trachin heenegaen , 
Ten zywe ons onderling gefprek van vooraf aen 
Hervatten op een nicu. Lich. begeertgc iet meer te hooren. 
Hier ben ik. vraeg,nievrou. SD^.zultge ook de waerheit fmoren. 

Lich, Geen- 
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JJch. Geenfins, d3t weet Jupijn , is'c my flechts wel bewuft. 

Tiei. Wat voor een vroumenfch brengt gy mede op deze kuft. 

Lic. Een rechtcEubcefche vroujdoch 'k weetniet wie hcur baerde. 

Dei. Zie herwaert. weetge niet , noch kcnrge niet de waerde 
Van niy , die met u fprec k? Lich. wat's oirzaek van dees vraegh? 

Dei. Zegh op, zoo gy verftaet wat antwoort my behaegh. 

Lich. Ik Ipreek met Èneus bloet, een koninginne , een groote, 
Zoo mijn gezicht niet dwaelt, met Herkies bedgenoote, 
Mevrouwe Deianier. Dei. dit woude ik weeten , of 
Gy my ook kent voor vrouwe , en koningin van \ hof. • 

Lich. Met reden. Dei. zegh wat ftraf verdienfge,zijrge waerdigh, 
Bevint men datgc hacr bejegent dus boosaerdigh 
En valfch ? Lich. hoe dus, mevrou? wat booflieir.? hoe dus wars? 
Hoe uirertge u zoo vrcemt, in'c vraegen al te dwers? 

Dei. Niet ik maer gy valt dwers. Lich. mevrou, ik ga dan heene> 
En ben te dwaes, zoo 'ku mijne ooren langer leene, 

Dei. Gy zult niet heenegaen , ten zy men eerft beleeft 
Op mijne vraegh een klaere en billijke antwoort geeft. 

Lich. Wel vraegh wat u belieft, dewijl u luft te fpreeken. 

Dei. Gy brengt hier een flavin. wie is zy ? uit wat ftreeken? 

Lich. Ik zegh, watvraeghrge my? Dei. beken rge zelf niet vry 
Dat löle deze onbekende, in flaverny 
Gevoert, de dochter is van Eurytus r laet hooren. 

Lich. Maer by wat lieden , wat geiuigh heeft met zijne ooren 
Dees rede uit mijnen moht gehoort en opgevat? 

Dei. By veele burgers, op het ruime merktvelt, dat 

Een groote troep het hoorde. Lic. en fchoon zy durven zeggen 
Dat dit gehoort wiert : 'tis, indien men 'c uit wil leggen. 
Wat anders hooren flechts in Ichijn: wat anders is*t 
Een zaek te bootfchappen. dit misverflant baert twift. 

Dei. Wat*s zeggen flechts in fchijn? bezwoertge niet metcede 
Gy broght voor Herkules dees bedgenoote mede.? 

Lich. Een bedgenoote voor uw* Herkies .? byjupijn , 
Mevrou, wat gaft geeft hier mijn rede zuik een* fchijn > 

C 3 Dci.Ukï 
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Z)«. Hier ftaet hy, die u hoorde ontvouwen by dc fchaeren , 
Dat hy , ter hefde van dees dochter, jongk van jaeren , 
De ganfche ftadt verdelghde, en geenfins om de rrou 
En groote hefde tot de Lydiaenfche vrou, 
Dit's ken baer, heeft verwoeft. Lich. laet dezen raan vertrekken: 
Want *tis geen wijf heit by een krankhooft iet t'ontdekkea. 

^et. By godt Jupijn, wiens vier en bhxem op'c geberght, 
Van Éta weêrhcht, *kwil, dewijl *tu wort geverght, 
Dat gy dit niet verzwijght. gy zult het niet vcrklaeren 
Aen een geftoorde vrou , of een , die onervaeren 
Zich luttel op't beloop van'c weereltfdom verftaet. 
Of niet begrijpt hoe ver de vrouweliefde gaet: 
Wiint hy waer onwijs, die, als met een* opgeheven 
En fterkenarra in't perk, de min zou wcderftrcven: 
Dewijlze naer heur* luft de goón behcerfchc, ook my. 
Waerora zou Herkules een andre vrou, wie 'tzy. 
Beminnen meer dan my? weflialve waer'c ontzinnigh 
Endwaes, zoo 'k mijnen man, verflingert, en aenminnigh, 
Befchuldighde , of dees vrou , die geenfins my verdriet 
Of leet berokkende, neen zeker, 'tis zoo niet. 
Indien zijn valfch berecht u fteef en fterkte in logen, 
Zoo hebtge uit 's meeftcrs borft geen goede leer gezogen « 
En lecraert, onder fchijn van goet en deught, het quaet. 
Zoo blijkt uwe ondeught. fpreek dan waerheit in der daet: 
Want wat luit fchendiger dan dat een vrygeboren 
Op logens wort betrapt? dus beelt u, wilrge hoorcn, 
Niet in dat logentael voor my verborgen blijf: 
Want die het zelfs uit u verftonden , zullen 'tftijf 
En fterk beveftigen voor my. wat wiltge fchroomen, 
Dewijl 't meer quetfen zal , begint het uit te komen ? 
En hooren wy'r, dat ftrckt tot niemants hartcleet. 
Heeft Herkules zich niet aen veelen uit befteet , 
En iemant hierom lecdt van my gelcên voor dezen. 
Of wedervvaerdigheit , of hoeft'er voor te vreczen ? 

Hoewel 
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Hoewel hy hierom, krar.k van minne, quijnen gaet: 
Ik zelf heb deernis haer t'aenfchouwen in dien llaet, 
Naerdicn de Ichoonheit ftof tot haer bederf beftelde , 
Toen hy het lanc bedorf, de poorten neder velde, 
Hoe zwaer het viel , en haer vervoerde in flaverny. 
Dit fpreeke ik ru(ligh heene , op datge tegens my 
, De waerheit fpreekt, en dit by andren weet te kleeden. 
Rey. Ay luifter naer mevrou : zy fprcekt met goede reden. 
I De rijt zal 't loven , ik u gunltigh zijn hier voor, 
Uch. Lofwaerdige mevrou, terwijl ik zie cn hoor 
Dat gy een menfch zijt, en in menfchelijkcn wandel 
Niet onbefchciden , wil ik u den ganfchen handel 
Ontdekken : want het is alleens gelijk hy zeit. 
Alcides , dus op haer verflingert en mislcit, 
Beftreet Echalie, en beftont haer ftadt te fchennen, 
En om nu ront te gaen , verboot noit dit t ontkennen: 
Doch ik, bekommert by my zei ven, waertfte vrou, 
Dat mijn oprecht verhael u fmart aenbrengen zou , 
Vergrccpme , indicnge dit een misgreep wilt verklacrcn. 
Dewijlwc u al de zaek nu ruftigh openbaeren, 
Betoon dat gy dces vrou om uwen man alleen 
En u bemint, en breng uw woorden overeen 
Met d'openbaere daet, aengaende uw medelijden 
Met dees bedrukte vrou : want Herkies, die in*t ftrijdcn 
Alle andren overwon, leght onder haer gewelt 
Door liefde t'haerwaert, die zijn kracht en fterkheit fmelt, 

y^*"^^ genoegh dat my dit lijdzaem ftaet tc lijden , 
En wil in dit geval niet tegens goden ftrijden , 
^ verpijnigen. maer laet ons binnen gaen, 

i Op darge mijnen heer verkuntfchapt wat voortaen 
I Ik u beveel, met een hem levert mijne gaven, 
I Tot eene erkenning der fchenkaedjen , van dien braven 
mk My toegeftuurt door u : want 'tis in dezen ftaec 
^ Niet biihjk datgc bloot cn ledigh heene gaet, 
mk Nacrdienge herwaerc quacmt met zulk een zegeftactfi. 
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KEER. 

Rey. W E godtheit van de min 

Is zulk een kracht gegeven 

Datze altijc overwinn' : 
Want om voorby te ftreven 

Hoe geeftigh zy voorheen 
Met goón hebbc omgefprongen ; 

Verzwijge ik nu om reên 
Hoe Jupiter gedwongen 

Verfchalkt wierc door haer* vont » 
Ook Pluto , diep gedooken 

In *safgronts duiftren gront: 
En hoeze dorft beftooken 

Neptuin , die d'aerde fchokc 
Met zijne vork van onder; 

Veeleandren [loos verlokt , 
Bekoort van min , byzonder 

Om fchoone Deianier , 
Eer zy met Herkies troude, 

In 't vechtperk trots en fier , 
Daer ieder het aenfchoude ,] 

Zich queeten , heet op lof. 

Bezweet en vuil van ftof. 

TEGENKEER. 

Hier quam nu d'Etolier 
De ftroomgodt mê , vol toren, 

Viervoctigh , als een ftier , 
Gewapent met den horen , 

Dat's Acheloüs, luft 
U zijnen naem te weeten. 

Zijn tegenft rijder ruft 
Zich toe, om dien vermecten 
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t'Ontmoeten in den ftrijt, 
Vcrlact Thebaenfche reien , 

Godc Bacchus toegewijt. 
Hy weet de knods te zweien , 

Is boogh en Ipeer gewoon 
Te handlen tegens grooten , 

Zoo braef, gelijk een zoon 
Uit Jupitcr gefproten. 

Zy worftlen beide fel, 
pm deze bruic te winnen. 

In 'c midden van dit fpel 
Zat Venus, die het minnen 

De wet ftelt. deze zet 

Den kampren «ok een wee. 

TOEZANG. 
Men hoort de vuiftcn treffen , 

En 't ramlen van den boogh 
Zich in de lucht verheffen. 

Het grimmigh ftiershooft vloogh, 
En ftiet met zijnen horen. 

Dus worftlenze onder een > 
Schuimbekkende van toren. 

De llaegen kraeken been 
En bekkeneel, zy fteenen 

Op eiken feilen flagh. 
De dochters oogen weenen. 

De fchoone en teêre zagh 
Dien ftrijt aen , op den oever 

Gezeten, flaeu van rou. 
Verwachtende, altijt droever, 

Met wienze huwen zou. 
Ik klacgh dit, als haer moeder, 

Die 'tacnzagh cn vcrftont. 

D 
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Elk vocht om 'c eerft^ verwoeden 

De maeght , van fcbrik gewent , 
Zit treurigh, en verbeit, 

Als't kalf, dat, vet geweit, 

Van zijne moeder fcheit. 

^eL Vriendinnen, nu de gaft in *t hof gevange vrouwen 
En maeghden, eer hy gaet, alleen zoekt t*onderhouwen > 
Koome ik u heimlijk hier voor*c hof, niet onbedocht. 
Ontvouwen wat mijn hant voor dezen heeft gewrocht, 
Op dafge mijn verdriet beklaegen helpt met rouwe: [we, 
Want'k hebbe een maegt,geen maegt,maereen'gehuwdevrou- 
Zoo fchat ik*t, binnen 'shuis ontfangcn, 'twelk my ftoortj 
Gelijk een zeeman, die een pak neemt binnen boort, 
Een koopmanfchap , die hem tot fchade zal gedyen. 
Nu ftaet ons anders niet met groot gedult te lyen 
Dan dat we beide, van een deken toegedekt, 
Een' man omhelzen , die onze oogen luikt en wekt. 
Die Herkules» befaemt voor vroom en eenen braven , 
Vereert zijn gemaeKn met zulke fraeie gaven, 
Tot een vergelding, dat, terwijl hy rerft en vaerf, 
Zy zulk een langen tijc den drempel heeft bewaert: 
Doch 'kwilme, al hinkt mijn man geduurigh aen dit evel. 
Niet ftooren , neen geenfins, noch' wenfchen dat hy fnevel. 
Maer zeghme toch, wat vrou zou dracgen zulk een kruis, 
Dat deze vreemde vrou bewoone-een zelve huis, 
Een zelve ledekant gebruike zonder* hinderen ? 
Want *kzie haer fchoonheit eerft opluiken , mijne minderen. 
Hy kuft de roozen van haer levens morgenftont , 
En walght van my een' kus te~^geren.mDnt'aen'rox)nt. 
Dus fpijtme een geraaelin van Herkules te hecrcn , 
Terwijl hy van de min der jeughdige.is' bézeten *. 
Doch als ik zeide , het beramt niet dat een' vrou , 
Die wijs en ruftigh is, zich hicrom^ftoopen zou. 

Maer 
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Maer hoort vriendinnen [neemt mijn rede nu ter harte,] 
Wac raec my overfchiet, tot heeling van dees fmerte. 
'kHeb noch een out gefchenk van*t grijze menfchepaert 
Dus lang zorghvuldigh in een kopre bus bewaert. 
'kOntfing het, noch heel jong , vanNeflus, ruigh van hacren. 
Den veerman , dootehjk gevvont, in*t overvaercn 
Van den diepgrondige n EuenuSj dacr hy, zeil 
Noch riem gebruikende, zijn vcergclt won, doch geil 
My [Herkies gemaelin, gellerkt met huisgenooten , 
In't volgen van mijn' man] met onbefchoFce pooten 
Betaften wonde, recht in'r midden van den vliet 
Gedraegen op zijn' hals. ik fchreeude. Herkies fchiet 
Hem daetlijk in de borft ter longc in, dat het ruifchte. 
Het ondier ftervende, als een geile en onbefuifte, 
Sprak minzaam : 6 mijn kint, gy telgh uit Eneus ftam, 
Zult, om dat ik u Ie ft wit liefde m darmen nam 
En overvoerde, dit gefchenk ten loon ontfangen, 
Indienge iuiftren wilt. wort Herkiilcs bevangen 
Met iernants min, gebruik mijn dik geronnen bloet. 
Dat uit dees wonde vloeit, daer .Herkies pijl verwoet 
En gifrigh , eer in't lek van Lern^ diep gcdompelt, 
Mijn zy me trof: hy zal, van minzucht overrompelt, 
Geen ander vrouwen beelt beminnen boven u. 
Ik, overdenkende dat jongfte woort, heb nu 
Dien rok befmeert met bloet, dus lang in huis gcfcholen, 
Gelijk die veegc riet, en zoude ongaerne dooien, 
In quaet te leeren, min iet reukeloos beftacn, 
Nacrdien ik booiheit haet. men pooge Herkies aen 
Te lokken door gevley , de maeght met minnedranken : 
Doch dunkt dees middel u niet raetzaem om de krankcn 
Te heelen-, 'kzal het liefft nalaeten uit ontzagh. 
Rey. Indien men op zijn werk betrouwen ftellen magh, 
Zoo dunkt ons zijtge hier niet qualijk in beracden. 
Wy houden *tzo, hoewelwe in't werk voorheen noit traden. 

D 2 Rg. Gy 
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Rey. Gy moet uw werk verftaen , en geenfins onbedocht 
Acnnecmen voor bekent het geen gy noit bezocht. 

7)e/. Men zal 't haell weten, 'k zie hem hier ten huize uit komen. 
En fpoeden : wacht u dat dit geenfins wort vernomen j 
AVant wie in't heimlijk een beftrafbaer werk beftaet, 
Vervalt niet licht in fcha, fchandael, en fchande en fmaet. 

Lfch. OEneus dochter, zegh my nu, wat's u»begeeren? 
Ik toefde lang in t hof, en moet nu wedcrkeeren. 

2)^/. Het isalrec befchikt, terwijlge alleen in't hof 

De vrouwen onderhielt, fchenk Herkies , groot van lof. 
Dit rijk gewrocht gewact , het hantwerk van mijn handen. 
Vermaen hem dat hy toch geen' menfch met deze panden 
Bekleede, noch de zon, noch haert noch outervier 
Dien rok befchijnc, eer 'tmcs den witten offerfticr 
De keel afftceke , en hy zich ftactigh voor de goden 
Vertoone, volgens mijn belofte, en hun geboden, 
Die luiden dat ik hem in't nieuwe altaergewaet 
Moet eeren, daer hy, een nieu priefter, 'toffer üaet, 
In 't aenzien van de goón : en op dat hy zich regel 
Naer mijn bevel , zoo ftcrk het met dit pant , daer 't zegel , 
Van hem hierop gedrukt, ook daetlijk wort gekent. 
Ga lever hem does doos: en nu men u verzent , 
Beftel niets noodeloos, het welk \vy konnen derven, 
En quijt u zoo, dat wy zijn dubble gunft verwerven. 

Luh. Voltrek ik mijnen plicht, als een die hecne reift, 
'kZal niets vcrzuin7en 'tgeen uw dienft naer reden cifcht , 
Dees doos hem offeren, en , naer mevrous behacgen , 
Getrou aen uwen heer dees boodcfchap overdracgcn. 

T)ei. Ga heen, die weet hoe gy het hier gefchapen vont. 

Uch. Ik weet hcc wel, en zal hem melden hoe 'r hier flont. 

Dei. Gy weet het: zegh hoe ik dees vreemde wellckoomdc. 

Uch. Zoominzaem,daciknaeu mijn vreiightcn blylchap toomde 

Dei. Wat zultgc boven dit noch zeugen ? want ik vrees 
Dat gy mijn liefde ontdekt, oakundigh of hy dees 
Of my in 'c harte plant, L KEER 
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I K E E R. 
Rey, baden, warme zeerotsftovcn , 

En die om Etna zette uw' ftocl , 
Of midden in Melidaes poel , 
Of op Dianaes ftrant gefchovcn , 
Daer Grieken om het merkt velt zwarmt, 
En 'tberghbadt 'smenfchen leên verwarmt: 

/. TEGENKEER. 
Nu fpcelt de fluit u blijde wijzen, 

Op flemmen van de zanggodin. 

Men haelt Alkmenes afkomft in 
En Jovis zoon, wel waert te prijzen. 

Hy brengt in *t endt van over zee 

Den roof van alle deughden me. 

II KEER. 

Men wachte op hem wel vijftigh wceken 

Terwijl hy dwaelt van kuft tot kuft. 

Zijn gemaelin zat , onbewuft 
Van hem, zoo lang van rou bezweeken. 

Dees krijghshelt heeft, dus lang verbeit, 

Dien zwaeren krijghstocht afgeleir. 

11 TEGENKEER. 
Hy keere. laet het fchip niet ruften 

Voor dat het van het cilant fchey, 

En fpoedigh lande acn deze key. 
Van daer hy offert op de kuften , 

Bckleet met dit altaergewaet, 

Hem tocgcftuurt door Nefliis raet. 

"Dei O vrouwen , 'k vreeze dat ik blint, my zelf ten bfte, 
Een reukloos ftuk beftgnt, en erger dan het pafte, 

D 3 R^J Ho€ 
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Rey. Hoe nu, mevrou , wat's dit ? T>eL ik weet het niet. my quelc 
Dat weldoens halve iet quaets in 't werk moght zijn gertelt, 
Uit hoope van wat goers. i^^.hoe? fpreektge van de giften, 
AenHerkuIes geftuurt? T>ei.d2X. is het. mijne driften 
Beftondcn niemant oit te raeden werk te fpoên 
In eenc onzekre zack. Rey. indien ik'tmagh bevroên 
En weeten, zeghme dan, wat port u dus te fchroomen? 
T>ei. Och vrouwen , hoortme toch hoe dit is toegekomen , 
Een wonderbaere zaek , en noit voorheen gedacht. 
De wol, gefchoren van een witte fchaepevacht , 
Daer ik mijn' fchoonen rok me ftreek , is gartfch verdweenen, 
Van niemants hant geroert , en droop op koude fteenen. 
Maer om t'ont vouwen hoe de zaek is toegcgaen , 
Zal ik 't wijtloopender u geven te verftaen. 

Al wat het menfchepaert , dat zijnen tijc zagh enden. 
Met eenen fcherpen fchicht gefchoten in de lenden , 
My leerde, heb ik niet geflagen in den wint, 
Maer naeu en ftip bewaert, als eene wet, geprint 
In eene kopre plaet, gelijk het dier voorzeide, 
My racdende dat ik d'artfny voorzichtigh leide. 
Bedekt voor vier. en zon, in een' verborgen hoek. 
Tot dat men 't fmeeren zoude op ftof, of eenigh doek. 
Dit's al beftelt, gelijk de tijt het fcheen te leeren. 
'kBeftont het, binnen 's huis, al heimelijk te fmeeren, 
Gebruikende hiertoe de wol , van eene vacht 
Getrokken, 'k heb dat kleet gevouwen, en gewacht 
Voor vier en zonnefchijn, in eene doos gefloten , 
Hem tot een gacf beftelt: dit weetge, ó reigenooten. 
Nu koomende in het hof, verneeme ik daer met rou 
Iet fchrikkelijx, en dat geen menfch vermoeden zou. 
De wol, waermé 'tgewaet befmeert was en beitreeken, 
Gefmeeten op den vloer, wort van de zon ontiteeken, 
Vervloeit verteert op d'aerde, onzeker om wat reên. 
Gelijk het zaegemeel , van eenigh hout gefneèn , 
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Zoo lagh het ook op daerdcjcn kookteen rackte aen*t fmokcn. 

Recht als by herreffttijt de moft begint tc kooken. 

Ik arme elendige weet naulijx, noch begrijp 

Wat my te denken fta, en fchrik voor mijn onrijp 

En zorgelijk beftaen. het dier , geraekt om 't leven 

Om Deianier, zou dat uit gunfte een gave geven? 

Dit fchijnt geen waerheit : maer het woude , in ftervens nooc 

My liftigh vleiende, zelf d'oirzaek van zijn doot 

Uit wraekzucht moorden: en dit fchiet, helaes te fpade, 

In mijn gedachten, 'kzal rampzaligh mijne gade, 

Ten zy de giÜing mifT', verliezen: want ik weet 

Hoe Herkies al die hy met zijnen pijl beftreet, 

Ook Chiron , dootlijk trof, en elk die fchoonheên vryde. 

Het zwarte bloet, dat uit *sgewonden Nefllis zijde 

Quam fpringen , is befmet van gruwzaem moortvenijn. 

Hoe kan*c hem anders dan ten hooghfte dootlijk zijn? 

Aldus begrijp ik't, en belluit, van rou gedreven, 

Zoo hem iet quacts gebeur*, te fcheiden uit dit leven, 

Op eenen oogenblik : want een doorluchte hact 

Te leven in fchandael , elk een' ten fchimp en fmaet. 

Rey. 'tis billijk dat men fchrik voor ylTelijke ftukken : 

Doch laet voor d*uitkomfte u door wanhoop niet verrukken. 
Noch oordeel voor den tijt. Vei. in quaden raerflagh geit 
Noch vak geen trooft of hoop, die ons gemoedt herftelf. 

Rey. Maer in bedroefden , die met opzet niet mifdreven , 
Is minder knacginge, en dit moetge u zelf vergeven. 

2)^/. Zoo fpreeke niet die fchult aen eene mifdaet heeft, 
Maer binnen 'shuis geen ftof tot zulk een onhei) geeft. 

Rey. Het voeght mevrou haer' krop een luttel in te houwen, 
Ten waer zy 'chaeren zoon wou melden en ontvouwen. 
Hier komt hy aen, die flus naer zijnen vader ging. 

Hyl. Och moeder/k wenfchre u van dry dingen flechts een ding. 
Of darge doot waert, of, geberght door een' behoeder, 
Den naem moght draegen van een anders echte moeder. 

Of 
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^.^ Of elders voorrgeteelt van eenen andren aert. 

2)^/. O zoon, hoe ben ik zulk een vloek en lafter waert? 

Hyl. Gy hebt raijn' vader en uw' man van daegh verflagen. 

Det. Och zoon, van welk een ftuk hoore ik u nu gewaegcn? 

Hjl. Dat u onmooghlijk is te kecren en verhoên : 
Want niemant kan wat eens gedaen is weêr ontdoen. 

^ei. Wat zeghtge, zoon? wie was de bode, die vertelde 
Dat ik een lafter ftuk zoo fnoot te werkc ftelde? 

HyL 'kZagh met mijne oogen zelf heer vaders lijden aen. 
En heb dees droeve fmert uit zijnen mont verftaen. 

Dei. Waer hebrge hem gemoct, in watgeweft gevonden? 

Hyl. 'kZal u de ganfche zack, op dat gy'c weet, verkonden. 
Toen hy verreizen zou , daer Eurytus palleis 
En wijtbefaemde ftadt verdelght 'lagh, en op reis 
De zegetekens en den rooflchat medefleepen , 
Had helt Alcides, op d'Eubeefche kaep, begreepen 
Jupijn teCeneus toe te wijden een altaer^ 
En hciligh kerkwout. 'kzagh hoe hy kerkpleghtigh, daec 
Ter ftede, eerft dankbaer zijn flaghtoff«rhande inwijdc. 
Hier quam ook Lichas , uw hofdienaer aen , heel blijde 
Van huis, als een herout, met uwe fraeie gift, 
\ Vcnijnigh kleec uw man fchoot daetlijk met een drift 
Het op uw woort aen't lijf, en flaghte zes paer ftieren, 
Alle eerftelingen van den vrybuit, vette dieren. 
Noch tien werf tien ftuk vees, van allerhanden flagh. 
Dat al de weerelt vreught in'soffraers oogen zagh; 
Zoo fchcen hy door 'tgewaet verquikt van geeft en wezen, 
In't ftorten der gebeên. maer toen de vlammen rezen, 
Ontfteeken aen het vet der ofFerhande en'c hout, 
Begon het zweet hem uit te breeken zilt en zout, 
De rok te kleven aen de leden en de lenden. 
Zoo taey gelijk het lijm^ te fcheuren en te fchenden 
De zenuw, vel, en been, te rukken van het lijf. 
Het bloedige venijn ging weiden, fterk en ftijf, 
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Als addercnvergifc. hy jammert ongeduldigh , 

Roept uwen Lichas, aen dit lafterftuk onfchuldigh, 

En vraeght hem door wiens lift hy dit befmet gewaet 

Hem toebroghr. dees, geenfins bewuft van ecnigh quaet, 

Zeght daetlijk dat gy hem dit kleet geboot te geven. 

Toen Herkules dit hoorde , en dol wiert aengedreven , 

Te jammerlijk verrukt van fmert in *t ingewant , 

Greep hyden knaep by *t been, en klonk hem aen het ftrant. 

Op eene feherpe rots, het bekkeneel te pletter. 

Daer fpatten brein en bloet, gemengt met hair en etter. 

Al 'tyolk fchrceut jammerlijk om 'shelts krankzinnigheit, 

En Lichas droeve doot : maer niemant onderleit 

Hem eens t*ontmoeten. hy zijght vlak ter aerde neder. 

En wentelt zich rondom: dan rijft hy fchichtigh weder 

Al fchreeuwende overluit, dat al d'Eubeefche kuft, 

Geboort met rotzen, galmt, toen nu de kracht gebluft, 

De moedt met een bezweek , wierp hy zich neer ter aerde , 

Niet eens, maer r^s op reis, en gilde, en huilde, en baerde, 

Verlafterende uw echt, te fmcrteiijk bezuurt, 

En Eneus bruiloftslot, een peft, hem toegeftuurt 

Tot y levens ondergang, in't ende, aldus aen*t quijncn, 

Draeit hy zijn bang gezicht eens om , en, mat van pijnen , 

Ziet my ftaen fchreien, in het midden van de fchaer. 

En roeptme flux, en zeght: ó zoon, al valt het zwaer, 

Genaek , en laetme in noot uw aenfpraek toch niet derven 

En trooft, al moftge ook met uw' vader teftens fterven, 

En brengme daetelijk uit 'svolx gezicht, daer fpie 

Noch eenigh menfch, wie 'tzy, my langer hoore of zie. 

Ontfermrge u over my , zoo brengme van dees werve 

Hoe eer hoe liever wech , op dat ik hier niet fterve. 

Zoo dra hy dit beval , beftelde ik met mijn hant 

Den veegen in een boot , en broght hem hier op't lant. 

Gy zult hem daetlijk doot of levende aen zien koomen. 

O moeder, zulk een ftuk, uw raet , ter hant genomen, 

E Holp 
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Holp vader dus om hals , uw brave wederga , 
Dies bidde ik , voeghü het my , dat u de donder fla , 
De wraek u ftrafFc , en dit gebedt zal my niet rouwen. 
Gy moprt hem, wiens gehjk gy nimmer zult aenfchouwcn 

Rey. Wel hoe vertrektge dus ftilzwijgende. gewis 

Wie op eene aenklaght zwijght, melt datze fchuldigh is. 

H)'L Ay laetzc heene gaen , en ftuiven uit mijne oogen 
Voor wint, en ver genoegh. wie zonder medcdoogen 
Die ftukken aenrecht , is geen moeders eere waert. 
Zy ga , en voele dat haer 't zelfde wedervaert 
Het geenze vader braef gefpeelt heeft en geklaert. 

/ KEER. 
Rey. A Y kinders , zie Godts lang gemelde 
jCjL Voorfpelling blijken , die hem fpelde 

Dat Herkies, als hy ganfch vernoeght 

Het lant zagh twalcfmael geplocghc , 
Zou ruften van zijn ftiefmoêrs quclling. 
Deze uitkomft ftemt met d*oude fpelfing 

Hoe zou een helt , die d'oogen luikt , 

En *s levens licht niet meer gebruikt, 
Van zwaericheden aengedrevcn , 
Nü noch in flavernye leven ! 

/. 7EGENKEER. 

Want zoo , gelijk men daetlijk hoorde, 
't Vergift van't paerdemenfch hem moorde ^ 

En dus erghliftigh broght ten val 

Door draekefpogh , en Lernaes gal , 
Met bloet gemengelt, en gebrouwen; 
Hoe kon hy langer 'dicht aenfchouwen? 

't Geborftelt ondier NefTtTS knaeght 

En pijnight hem, te fel gcplaeght 
Van brant, en gloênde prikkelingen. 
V Zoo komt de doot door d' aders dringen. 

II KEER. 
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Vrou Deianier , dus ongelukkigh , 
Zagh, on verboet verbaeft en drukkigh, 

Dees boel, een fchantvlek in het hof 

Zy zocht uit Neffus raetflagh ftof» 
Doch door een reukeloos vers^inne^* 
Om *t hart van hacrén man te winnen. 

Nu fchreitze droef haere oogen uit. 

De doot genaekt hem vaft. zy fpruit 
Uit haeren aenflagh, blint befteekeu. 
Het ofFerkleet, met bloet beftreeken. 

//. 7EGENKEER. 
De traenen vloeien naer beneden , 
Gelijk een bron. door alle leden 

Verfpreit zich *t gruwelijk venijn. 

Noit vyant trof met zulk een pijn 
Dien grooten helt , beklaegens waerdigh. 
Echalie, och gy wert te vaerdigh 

Ter neêr gefmeeten voor mevrou \ 

Van zulk een deerlijk naberou 
Is Venus oirzaek : want de liefde 
Het hart der bedtgenoote griefde. 

Rey. Ik hoore, of 'tmiftme, een hofgefchal, 

Eerft opgerezea och wat zal 

Ik hiertoe zeggen > iemant fteent 

Daer binnen , jammert huilt en weent. 

Wat nieuwe ontfteltheit magh dit zijn? 

Wat oude komt in droeven ichijn , 

Helaes, zoo treurigh enbelaên, 

Met een bedrukte tijding aen ? 
Fof. Och dochters, wat fchenkaedjc werdt, 

Een oirzaek van onje aller fmert, 

E 2 
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Geftuurt aen Herkies, al t'ontrou? 
Rey. Wac tijding brengtge ons, oude vrou? 
Voe. Och Deianier is door, is heen , 

En heeft den jongften tret getreên. 
Rey. Hoe, is zy doot? Voe. gy hoorde *tal. 
Rey. Quam dees rampzalige ten val ? 
Voe. Z'is doot, en kout, noch eens gezeit. 
Rey. Och arme, heeft zy't afgeleit? 

Hoe quamze toch ten lefte aen*c endt? 
Voe. Heel jammerlijk, dit'swel bekent. 
Rey. Verhacl toch hoe*c is toegegaen. 
Voe. Zy heeft: zich zelve droef verdaen. 
Rey. Wat dolheic-, welk een misverftant 

Gaf haer het moortmes in de hant? 

Hoe ftapeldeze alleen geftoort 

Den eenen op den andren moort ? 
Voe. Met eenen dolk , op *t hart geftelt. 
Rey. Zaeght gy dat fchrikkelijk gewelt ? 
Voe. En waerom niet? ik ftont'cr by. 
Rey. Wie was't? hoe ging't? och zcgh het my. 
Voe. TjJ moort zich met haer hant niet bloo. 
Rey. Wat zeghtge my r Voe. het is alzoo. 
Rey. Dees bruit, eerft ingehaelt dus bly, 

Broght haer tot zulk een razerny ! 
Voe. Te byfter : maer indien gy 't onheil met uwe oogen 

Aenfchoudc, zeker 'r zoude u treffen mee medoogcn. 
Rey. En durf een vrou dit met haer eigc hant begaen : 
Vee. Afgrijflijk, als gy'c hoort kuntge een getuige ftaen 

Hier over : want toen zy den zoon het bed zagh fpreiden 

Om zijnen vader weer t'ontmoeten en geleiden, 

Verftakze zich, op dat haer niemant zoude zien 

Beklaegen [leggende voor'c outer op de knien ] 

Den weduwlijken ftaet, en ^ticheiden van haer vruchten. 

Men hoortze t'elkemael wecklaegen , en verzuchten , 

J] Zoo 
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Zoo dikwijl zy 't geweer in haere handen nam , 
Gelijkze was gewoon, dan wenteltze zich gram 
En droevigh door de zael, en ziet een van 'c gezinde, 
Dienze uic een grooten trek begunftighde en beminde , 
Dan fchreideze, en verdaeghde een* geeft, berooft van trooft, 
Beklaeghde hofgezin , en haer veriaeten krooft. 
'kZagh haer, na deze klaghce, in Herkies kamer ftreven, 
En lette hoeze zat in eenen hoek gedreven 
Heel duifter , daer een vrou gedienftigh met haer hant 
Alcides kleeders fpreide op eene ledekant. 
Toen fprongze op*t bedde, en ging in *t midden zitten fchreien 
Zoo veele traenen, datze, als beeken, zich verfpreien. 
Ten lefte fprakze op*t bedde : ik lagh hier , als een bruit. 
Vaer wel voor't allerleft. mijn byflaep heeft hier uit. 
Geen nachtruft ftaetme meer op deze ftê te hoopen. 
Zo fprakze , en rukte fnel de borft en boezem open. 
Ontgefpt den gouden gefp , ontbloot de flinke zy. 
Ik vhege, uit al mijn maght, naer heuren zoon hierby, 
Vcrkunfchap hem hoe zy zich aenftelr. onderwijlen 
Wy heene en weder voort toefchieten , en ons ylen, 
Verneemtmen hoeze zich met een tweelnedigh zwaertr 
Den dootfteek gaf in 't hart. de zoon, aen't huilen, baert 
En ziet te fpa hoe zy , van*t menfchepaert bedrogen. 
Verrukt van toorne, zich verkorte , en dus bewogen, 
Haer ooghmerk misfchoot. hy mistrooftigh fmilt van rou 
In traenen, en befchreit het jammer van mcvrou. 
Hy lagh'cr, mont acn mont, en borft aen borft , wccmoedigb, 
En ftorte bitter zijn weeklaghten heet en bloedigh, 
Dewijl hy, t'onrecht haer betightendc, dus ras 
Een vaderboze en moedcrlooze wecze was. 
Zoo ftaet het hier in*t hof, waeriiit men licht berekent 
Dat hy een dwaes is, die twee blijde dagen tekent 
Of meer: want ons geluk voorby geen' morgen (poer. 
Maer zie dat heden u geen zwaencheic gcmoct. 

E 5 . Rey. WaC 
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Rey. Wat jammer zal ik iwi betreuren , 
Of 't onheil, dat men zagh gebeuren , 
En niet betaemde \ nauÜjx weet 
Ik droeve, fchoon ik't overmeet 
Ivlet oordwcl , hoe men dit zal achten. 
iDit beurde in'c hof: het ander wachten 
Wy noch t'aenfchouwen. ongeluk 
Te voelen , of aenftaenden druk 
Te vrcezen , is een zelve ftuk. 

KEER. 
Öch of een voorwint op quam fteekcn* 
Pie my vervoerde uit deze ftrecken , 

Eer ik van dootfchrik heenefterf , 
Alleen door Herkules verfchijnen , 
Oeplaeght Riet ongeneefbre pijnen. 

Men zeght de helt genaekt dees werf. 

TEGENKEER. 

Hy is naby, niet ver te haclen. 
Nu fchreien vreenade nachtegaclen. 

Een vreemde fchaer genaekt: en waer 
Gekit men hem? men dracgc ftillijk 
Den kranken herwacrt, dat is billijk. 

Hy fterft, of flaept in doots gevaer. 

JJjl. Och och mijn vader, dsoeve vader, 
Waer blijve ik nu.? wie is mijn raeder? 
Waer blijve ik nu ? och och och och. 

Raef. Zwijgh ftil, mijn zoon, op datgc toch 
Uw lieven vaders bittre fmart 
Niet wekt. noch leeft het quijnend hart. 
Bedwing uw tong. Hyl. zou hy noch leven > 
Zegh raetsman. Rm. ftaek geluit te geven. 
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Verftoor hem in zijn rufte niet, 
En zwaere krankheit , en verdriet. 

Hyl. Een molenfteen van zwacricheden 
En rampen leght my op de leden. 

Her. Jupijn, waer ben ik? in wat lant, 
By welke menfchen, overmant, 
Gepijnight, en van fmart beftreden? 
De pijn , van boven tot beneden , 
Vcrzwaert afgrijflijk, wee och wee. 

Raet. Wel wiftge niet door mijne bê 
Dat ruft en ftilte was geraeden 
Terwijl hy (liep , dus overlaeden 
Van flaepzucht, en zijne oogen floot. 

Hyl Mijn tong borft los om vaders noot. 

Her. O Ceneus rotsftrant, nat van baren,. 
Waer zijn ons godtgewijde altaeren, 
En wat gena gebcurtme ? ó godt, 
O Jupiter, met welk een fpot 
Bcloontge my? och och ik lye 
Van onverzocnbre razernye. 
Hadde ikze noit met mijn gezicht 
Aenfchout ! och och wat toverdicht, 
Wat arts [degodtheit uitgezondert, 
Die uit de lucht, vol wcêrlicht, dondert,] 
Geneeft dees quael door zijne maght? 
'kZou meenen dat ik eene kracht 
En wonder zagh. wee my , och arme ! 
Och laetme leggen, men ontfarme 
Zich over my. och , geene ruft. 
Och laetme leggen naer mijn luft. 
Wat reptge my och och , wat ftoortme r 
Och reptme niet. gy moort, gy moortmc. 
Gy ftoortme, daer ik ftilte raep. 
Gy ftoort de krankheit haeren flaep. 
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Zy gaet hacr' gang, gelijk te vooren. 
Waer blijfcge, onvromen, ingeboren 
Van Grieken ? ik die keer op keer 
Uw zeen en boflchen op en neêr 

Doordwaelde , en zuiverde van plaegen , 

Verga , elendigh neêrgeflaegen. 

Nu vintmen niemanc niet, die my. 

Ter dooc toe krank van razerny > 

Mee vier of yzer hel pc om*t leven. 

Nu komt hier niemant herwaert ftrcven , 

Die mijn gebroken hooft verplet. 

En my om't leven helpe, en redt. 
Raet. O zoon van dezen helt, ay helpme: want waerachtigh ' 

Hier valt mijn kracht te zwak. ik ben het werk niet maghrigh. 

Gy ziet noch wakker uit uwe oogen. caft dan aen. 

En help hem redden , die van onmaght niet kan ftaen. 
HyL Ik 11a de hant acn't werk, maer kan hem, al t*elendigh, 

Niet heelen van zijn fmert, noch buiten, noch inwendigh. 
Her. Och zoon, och zoon, waer ftcektge, zoon? 

Dus handelt Godt met ons, ó hoon! 

Vertilme, hefme. och wederfpoeden ! 

De dolle krankheit, weêr aen 't woeden 

En razen , treftme veel te bang. 

De pijn , ó Pallas , gaet haer* gang. 

Och zoon , ontferm u over vader : 

Dewijl my geen van allegader 

Voorthelpen wil. fny af mijn' frrot, 

En heel dees fmart op mijn gebodt, 

Een fmart, te lijden door de boofheit 

Van uwe moeders godelooflieir. 

Och zagh ik haer in zulk een* ftact, 

Gelijkze my ter neder flaet. 

O Jovis broeder, Pluto, helpme 

In flaep. uw flaepdrank overfielpmc 
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Verlofme, och arme, in dezen noot, 
En helpme aen ecne korte doot. 

Rey. Vriendinnen , toenwc flus verftonden uit bekenden 
Hoe fel de koning, zulk een helt , van veelc elenden 
Gedrukt wicrt, fchriktenwe in het binnenft van ons hart. 

Her. Och wat bezuure ik in mijn lichaem zulk een fmart, 
Een pijn , met geene tong t'ontvouwen , noch te melden ! 
'kMoft ftiefmoêr Junoos wrok zoo bitter niet ontgelden, 
Noch ook Euryftheus drift berokkent zulk een leet , 
Als Eneus eenige oir, die dolle , aen my befteet. 
Ik ben onweetende in't venijnigh net gevangen , 
Dat aen mijn lenden kleeft, en knaegende blijft hangen. 
En, als een kanker, long en ingewant bekruipt. 
De geeften uitput, vleefch en bloet en mergh verzuipt. 
Hierom bezwijken lijf en leden, fel aen't quijnen. 
Dit peftigh kleet vermoortme, en matnie door veel pijnen. 
Noit had de fterkfte vuift zoo groot een maght aen my , 
Noit krenkte een reus , 't gebroet der aertfche razerny , 
Noit menfchepaertsgedroght, in fchutgevaerte ervaeren, 
Dit fcheutvry lichaem , noch geen Grieken , geen Barbaeren, 
Geen volk aen't uiterfte endt der weerelt, waer ik toogh , 
En wilden temde met mijn knods , en ftrengen boogh : 
Nu moet ik van een vrou , van vrouwenhanden , fterven, 
O zoon, betoon dat wy, wilt gy mijn' zegen erven, 
Veel dieper in uw hart dan moeders ftaen geplant. 
Ay fleurze herrewaert met uw godtvruchte hanr. 
Wie van ons beide fchaft u lekkerder banketten ? 
Vaer voort , zoon , voort, befchrey mijn jammerlijke fmetten 
Ontferm u. volk by volk wil fchreien om mijn' val. 
Och zal ik weenen , als een maeght , die fterven zal 
Ik, dien men noit om ramp een'traen,een zucht zagh geven? 
Zal een verwijfde deught, dus necrgeflagen, fneven? 
Koom herwaert, zoon : befchou uw vaders droef gequel. 
Befchou altzacmen uw* gefchcurden vaders vel 

F En 
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En ingewant gefcheurt. ó vader van de goden, 

Dat my de donder fla, uw felle blixems dooden. 

De fterke draeying dempt mijn zinnen en verftant. 

De gloênde brant flaet voort, ó eertijrs dappre hant ! 

O hart, ó vroome borft! ó armen, fterk van krachten. 

Die den Nemeefchen Iceu , dien bruller , kont verfmachtcn, 

Dat hy, fchuimbekkende cn knerstandende , verwoet 

Den geeft uitbraekte in*t endt, gcmengt met vier en bloet. 

Dees rechte hant kon eer de felle poelfling ftikkcn , 

En Lerne veiligen. zy liet zich niet verlchrikken 

Van eenen troep , die met twee lijven vocht op't lant. 

Zy velde 't wilde zwijn, in'c bofch van Erymanth. 

Zy fleepte Cerberus, afgrijlTehjk gebecten, 

Uit Plutoos hol, met zijn dry hoofden aen een kéten. 

Zy fchoot den draek , die zich in duizent krullen krult , , 

En't ooft bcwaekt, dat in het weft den hof vergult. 

Zy louterde overal de landen van hun quaelen. 

En niemant kon oit root en prijs op ons behaelen. 

Ik, zoon van godtjupijn, gewonnen by Alkmeen, 

Gevocle een binnekoorts verfcheuren lijf en leên, 

En fpelle u , fchoon ik fmilt, zy zal, die my dit kuifchte 

Mijn wraek gevoelen brengze , en leer deze onbefuifte 

Verkunfchappen, dat ik, een doot en levend man, 

Geen boofwicht fpaeren , cn de boofheit ftraffcn kan. 

Jley. Onzaligh Grieken, wat verdriet ftaet elk te fchroomcn, 
Indien u Herkules ontijdigh wort benomen ! 

Ilyl. Heer vader, laetge toe dat ik u iet vermaen? 
Dewijlge krank zijt , hoor het ftillezwijgende aen. 
*kZal bidden om het geen ons *t recht cn ook de reden 
Leert volgen, gunme dit, en laet om mijn gebeden 
Uw gramfchap zwichten; want gy weet de reden niec. 

JJer. Zegh op , het zy gy groeit of lijdt in mijn verdriet. 
Zegh op , en z wijgh terftont. 'k vervalle , cn Icgge aen 'rgijpen. 

Efï kan uw duiftre fpraek niet vatten noch begrijpen. 

t^l. Ik 
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Hyl. Ik woudc u melden hoe het nu met moeder gact > 
Ook hoeze uit mifvcrftant u broght in dezen ftaet. 

Her. O boofwicht, reptge noch van t fchendigh vadermoorden, 
En perft en plaeghtge my met zulke lafterwoorden ? 

Hyl' z'Is nu in zulk een'fchijn, dat my geen zwijgen paft. 

Her. Als ofze eerft niet genoegh verrichte, my ten laft? 

Hyl, Gy zult niet zeggen datze iet aenrecht> waert gelaftert. 

Her. Zegh op, doch wacht u dat gy niet van aert verbaftert. 

Hyl. *kZal melden hoeze ftorf: want moeder is om hals. 

Her. Door wien? dic's wondcrfpraek , in zoo veel ongevals. 

Z;^/. Zy heeft zich zelf verdaen. geen menfch benam haer't leven." 

Her. Och had ik met mijn vuilf haer dezen llagh gegeven ! 

Hyl. Gy ftaekte uw* toorne, indien gy'tklaerder hadverftaen. 

Her. Gy melt een gruwelftuk. hoe is dit toegegaen > 

Hyl. Zy dwaelde uit mifvcrftant , en ley niet toe op boofheit. 

Her. O boofwicht I zy vermoortme. is dit geen godelooftieit ? 

Hyl Zy broude een* minnedrank, om in uw gunft te ftaen» 
Doch dwaelde , om zich en *t hof van uw boelin t'ontflaen. 

Her. Waer is inTrachin zulk een toveres te vinden? 

Hyl. Nher Neflus *t menfchepaert wou haer aldus verbinden > 
In fchijn datze uwe min zou winnen door zijn bloet. 

Her. Helaes, ik ben om hals! 'tis uit met my. ik moet 

En kan het hemelfch licht voortaen niet meer aenfchouwen. 

Nu| blijkt, nu zietmen ons bederf en doot gebrouwen. 

Ga heene, zoon: vertrek: gy gaet uw* vader quijt. 

Ga roep vry al 't gedacht, Alkmeen, vergeefs gewijt 

Tot eene bcdtgenoot vanjupiter. ga heene, 

Op dat uit mijnen mont , terwijl een ieder weenc, 

Elk een de fpelling van de godtfpraek hoore en vatt'. 

Hyl. Vrou moeder is hier niet. zy reifde uit uwe ftadt 
Naer d'oude zeekuft van Tyrinthe, om daer te woonen 5 
En nam ook kinders mede. een deel van uwe zoonen 
Bewoont nochThebe. wy, heer vader, hier vergaêrt, 
Is 't noodigh , luiftren wat uw lefte wil verklaert. 

F 2 Her. Hoor 
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Her. Hoor toe, het is nu tijt, en wil toch niet vergeeten 
Dat gy u manlijk draeght, en Herkies zoon mooght heeten: 
Want vader Jupiter my fpelde, dat voortaen 
Geen levend menfch, wie 'cwaer, de hant aen my zouflaen, 
Maer eene fchim , die reé ter helle was gevaeren. 
Dit menfchcpaert heeft my, naei- vaders openbaeren , 
Na zijne doot verdelght: en 'k wil , op dat het blijk'. 
Een nieuwe fpellinge, deze oude heel gelijk, 
Verhaelen. *kzou [wanneer ik 'tkcrkvvout van de Sellen, 
Waer ingetreden , om mijn lot te hooren fpellcn, 
Teraerde leggende, verneemen uit den tak, 
Godt Jupiter gewijt , zoo dra de bofchduif Tprak, 
Hoe ik, tot dezen dagh in't leven, zonder zwichten, 
In't endt gevoelen zou mijn' moeden hals verlichten 
Van zulk een' zwaeren lart, te ftreng ons opgeleghc. 
Toen fcheen het dat my veel gelux was roegezeghc: 
Maer 't melde alleen mijn doot, en 'tende van mijn dagen: 
Want dooden ruften ftil , van allen laft ontflagen. 
Dewijl dit openbaer nu voorvalt, voeght het, zoon, 
Datge uwen vader helpt, en alle zijn geboón 
En wet, in hacren eifch, voltrekt, eer hy zich ftoore. 

Hyl. O vader, 'k vrees met u te twiften. fpreek, ik hoore, 
Bereitgetrou uw* wil te volgen. Her. geefme uw hant. 

Hyl. Hoe eifchfge die dus ftreng? Her. ontzeghtge my dit pant, 
Engeefrge daethjk geen gehoor ? hoe is't gelegen ? 

Hyl. Daer is, daer is mijn hant. ik fpreeke u geenfins tegen. 

Her- Nu zweerme by het hooft van vader, godt Jupijn. 

Hyl. Wat zal ikzweeren, en waerin gehoorzaem zijn? 

Her. Gy zultme zwecren in te volgen mijn begeeren. 

Hyl. Ik zweere u by Jupijn, die kennis draeght van 't zweeren. 

Her. Bedrieghrge my , zoo treff' de vaders vloek uw hooft. 

Hyl. Dat trefrme nier. 'k bedriegc uniec, zoo gy 'tgelooft. 

Her. Gy weet waer Era rijft, gewijt Jupijn ten prijzc. 

Hl. Heel wel) en ofterde daer dik-vijl, nacr 'slancs wijze. 

Her. Gy 
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Her. Gy zult mijn lichacm daer heendraegcn , met uw hant 
En hulp van vrienden, hier geroepen uit het lanc. 
Dan van veel lijk hout, uit het eiken bofch gehouwen, 
En vet olijfhout my een' hoogen ftapel bouwen. 
Legh hier mijn lichaem op, getrooft en onbelaén. 
En fteek het lijkhout met de dootfe lijkrortfe aen , 
Doch zonder eenen rraen te laeten , en te fchrcien 
Gelijk 't mijn* zoon betaemt, o\ 'kzal u zonder beien 
Opkomen , vloeken , om u waeren by den tafl:» 
Hyl. Wat zeghtge , vader > och wat leghtge uw' zoon ten laft? 
Her. Het geenge fchuldigh zijt : of weigert gy 't vermeten , 

Zoo zijrge txn anders zoon , niet waert mijn zoon te heeten. 
HjL Och vader , 'k vracgh noch eens , wat eifchrge met een woorr, 

Dat jkme fmecre met een' vuilen vadermoort ? 
Her. Gy zult geen' vadermoort bednjven onbefcheiden , 

Maer m mijn lijden my een artfeny bereiden. 
Hyl. Hoe heel ik't lichaem, zoo 't verbrande en ga tot niet? 
Her. Beftel al *c ander werk, indienge u dit ontziet. 
Hyl Om 'tlijk te draegen ilc mijn dootplicht u niet weigere. 
Her. Ontzietge 'tlijkhout ook te ftaplen, dat het fteigere.^» 
Hyl. Behoudens dat ik*t met geen lijktoots fteeke in brant ; 

In't ander ftaenwe recde, en gaen u aen de hant. 
Her. Het is genoegh, mijn zoon betoon den overleden 

Dien kleenen dienft noch , na zoo veel gcdienftigheden. 
Hyl. Al waer't een zwaerder laft: ik voigh wat u behaeghr. 
Her. Gy kent de brave telgh van Euryrus, een maesht. fven. 
Hyl Meentge löle > Her. dat's rechr. 'k beveelzc u voor mijn fter- 
Zoo gy godtvruchtigh zijt, en noode zoudr bederven, 
Dewijl u d'eet verbint aen vaders liefde en rrou ; 
Aenvaertze, na mijn doot, gcwiÜigh tot uw vrou, 
Op dat geen ander man haer , die' aen mijne zye 
Geflnepen heefc , dan gy alleen , orriheize en vrye. 
O zoon, bewaer deze echt, en luifter naer mijn rtên: 
Want gy ftont vader in gewichtiger voorheen 

F 3 Ten 
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Ten dienft : en weigertgc in een kleencr hem te hooren. 
Zoo zultgc reukloos al uwe oude dienften faiooren. 
Hyl. Het voeght niet dac men een' op zijn verfchciden ftoor. 

Maer zulk een ftreng gebodc klinktme al te hardt in'c oor. 
Her. Gy fpreekt, als ofge onrzeghr te volgen mijn behaegen. 
Hyl. Wat menfch ter wecrelc zou haer lijden en verdraegcn, 
Die vader broghc om hals > en moeder holp van kant , 
Ten waer een zinneloos, berooft van zijn verftant? 
*k Wil liever ftcrven dan met een vervloekte leven. 
Her. Hy fchijnt om vader, die vaft zieltooght, niet te geven. 
Doch zijt verzekert dat, volhardtge in dit geval, 
Uw vaders vloek uw hooft afgrijflijk treffen zal. 
Hyl. Wee my. het fchijntme datgy raej>kalt zonder reden. 
Her. Gy terghtme in mijnen fliep noch eens tot heftigheden. 
Hyl. Wat twijffelmoedigheit beftrijcme in dezen ftaet! 
Her. Acht gy 't onbillijk in re volgen vaders raet ? 
Hyl. O vader, zal ik uit uw' mont godtloofh-it leeren? 
Her. \ Is geen goddoofhcit in re volgen mijn bcgeeren. 
Hyl. Is't billijk 'tgeenge my dus ftreng ren lafte Icght? 
Her. Laet goden tuigen van mijn billijkheit en recht. 
Hyl. *kZal 't volgen , nademael de goden dit getuigen. 
En onder uw gebodt my zeiven gaerne buigen. 
Het kan niet quaet zijn, zoo ik vaders wil voltrek. 
Her. Dat is een braef befluit. nu hecht aen dit beftek 
Deze eene wcldaet; breng mijn lichaem daethjk buiten, 
Eer ik aen 't razen fli van pijnen , niet te ft uiten. 
Valt aen: taft aen: heft me op. dit is mijn Icfte wenfch , 
De ruft van zwacrichcên , het ende van den menfch. 
Hyl. O vader, zijt geruft : wy volgen uw begeeren. 

Nu gy 't beveelt , zal ons geen zaek ter weerelt keeren. 
Her. Vaert voort, eer ik verzwakt berooft wort van verttant. 
O harde ziel, met welk een' taeien yfren bant 
En ftrik hangt gy gehecht aen 't lichaem. ftaek dit klaegen. 
Hyl. Nu wortge, al valt het zwacr, gedient naer uw behaegen. 
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Her. O makkers, dracghtme heen. vergeeft mijn ongedulr. 
Gy weet hoe my de goón mifliandlen, zonder fchiilc 
Verlacten in dien noot, en hoeze, die my toomen, 
En ik mijn vaders noem , mijn lijden vaft zien koomen. 
En noch ziet niemant wat hier na op volgen zal. 
Het tegenwoordige een te deerlijk ongeval 
Gedijt hun zelf ter fchande, en bitterft valt het ende 
Hem , die beproeft wort van dees jammerlijke elende. 

HyL Bewaer zorghvuldigh 'thof van Herkules, 6 macght, 
Die zoo veel lijken van doorluchce mannen zaeght, 
En alle jammeren, te zwaer in *t wederftreven , 
Waer van Jupijn alleen de fchult wort toegefchreven. 

EINDE. 
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